
Герцог встретился с самодовольным взглядом маленькой леди и его сердце забилось быстрее.

- Да, ты победила.

С хрипотой в голосе сказал герцог Дин.

Одетые в черное личные охранники были шокированы внезапным поворотом событий. Они
никогда бы не подумали, что свирепый герцог Дин будет сбит с ног четвертой мисс Цзян.

Они заметили, что герцог поддается четвертой мисс Цзян, и они также ясно видели трюки
четвертой мисс, но реакция герцога лишила их дара речи.

Чунь Си и Чунь Лэ:

- .... .

Чунь Си чувствовала, что этого следовало ожидать.

Хотя во дворе были только личные охранники, Чунь Си и Чунь Лэ, Цзян Нинбао было неловко
продолжать давить на герцога. Она встала с покрасневшим лицом и вынула из рукава носовой
платок, чтобы вытереть пот. Она улыбнулась герцогу Дину:

- Сэр герцог, пожалуйста, позаботьтесь обо мне с этого момента.

Сказав это, она элегантно привела в порядок свое измятое платье, и, вспоминая о своем
смелом поступке, сердце Цзян Нинбао громко забилось, а лицо запылало.

Чунь Лэ хотела подойти, но ее остановила Чунь Си. Чунь Ле была ошеломлена и растерянно
смотрела на Чунь Си.

- Чунь Лэ, когда леди будет вместе с герцогом, мы не должны мешать им. Просто веди себя так,
будто ничего не видишь. Чунь Си беспомощно посмотрел на Чунь Лэ. Даже не упоминая
герцога Дина, который излучал зловещую энергию, леди также не хотела бы, чтобы ее
беспокоили в этот момент.

Чунь Лэ:

- .… .

Неподалеку герцог Дин поднялся с земли и легонько стряхнул пыль со своей черной мантии.
Он выглядел спокойным, но если присмотреться, то можно было заметить скованность
движений герцога Дина. Его взгляд упал на белое и красивое лицо маленькой леди, в его
глазах, казалось, была странная искра.

- Хорошо.

Цзян Нинбао была ошеломлена, но потом поняла, что герцог отвечает на ее предыдущие слова.
Ее губы приподнялись, и она глубоко вдохнула. Жар на ее лице немного спал.

В это время во двор вошел дворецкий Чжао с двумя приглашениями. Он приветствовал их
издалека.

- Приветствую герцога и четвертую мисс Цзян.



- У тебя что-то есть?

Холодно спросил герцог Дин.

Дворецкий Чжао почтительно ответил:

- Через два дня королева Руи устраивает банкет, на котором будут любоваться цветами. Она
только что прислала приглашение, и, зная, что четвертая мисс Цзян находится в резиденции,
посыльный передал приглашение четвертой мисс этому слуге.

Сказав это, он сделал большой шаг вперед и, сопротивляясь зловещей энергии, излучаемой
герцогом, передал приглашения.

Герцог Дин Се Хэн протянул свою большую руку и принял приглашение.

- Это мое приглашение?

Из-за трехлетнего траура Цзян Нинбао не привыкла к ним. Она придвинулась ближе к герцогу
Дину, и на ее бледном лице промелькнуло удивление. Королева Руи даже прислала ей
приглашение.

- Да, твое.

Герцог Дин Се Хэн дал ей одно приглашение.

Цзян Нинбао с любопытством открыла, и ее имя действительно было написано на
приглашении. Она не смогла удержаться от улыбки. Все в столице знали, что королева Руи
любит устраивать пиры.

Приглашения на банкет королевы Руи пользовались большим спросом.

Все наследники, законные сыновья и талантливые юноши хвастались тем, что их пригласили
на банкет королевы Руи.

Судя по положению резиденции графа Чаннинга, даже когда ее родители все еще были там,
она не получила приглашения от королевы Руй.

Цзян Нинбао помахала приглашением в руке и с улыбкой спросила:

- Сэр герцог, могу я присоединиться?

На самом деле, она не была заинтересована в самом банкете, Цзян Нинбао больше
интересовали цветы, из-за которых они проводились. Несколько дней назад королева Руи
устроила банкет в честь цветения сливы.

Этот банкет с цветущей сливой стал поворотным пунктом в жизни Цзян Нинбао.

Главный герой Се Цзиньи спас Янг Шуцин, что привело к целой серии событий.

В романе, на этом банкете произойдут различные инциденты.

Как хорошие, так и плохие.

Но королева Руи не возражала. Она только любила устраивать банкеты и не могла



контролировать действия и поведение других людей. Люди, пришедшие на банкет, знали это.

Сам герцог Дин участвовал только в императорских банкетах. Он взглянул на маленькую леди,
которая казалась заинтересованной. В его голосе не было никаких колебаний.

- Иди, если хочешь, а если нет, то отказывайся.

В привычной манере ответил герцог Дин.

Властный.

Цзян Нинбао слегка улыбнулась:

- Тогда я пойду и посмотрю. Это первый раз, когда я получила приглашение от королевы Руи.

- Мм.

Герцог Дин Се Хэн сжал приглашение, которое держал в руке.

Каждый раз, когда он получал приглашение от королевы Руи, герцог Дин всегда отказывался.
На этот раз герцог на мгновение заколебался, раздумывая, стоит ли ему тоже присоединиться.

Но, подумав о том, как поведет себя маленькая леди, и о том, что на банкете будет много
нежных и хрупких благородных дам, герцог Дин Се Хэн решил отказаться от этого
приглашения.

Доставив приглашения, дворецкий Чжао хотел отступить. Его взгляд скользнул по мантии
герцога. Подождите, ему это чудится? Почему мантия герцога была грязной?

Подожди секунду. Дворецкий Чжао широко раскрыл глаза. Лицо четвертой мисс Цзян было
красным, а волосы распущены. Светло-голубое длинное платье, которое она носила, было
испачкано.

Что именно произошло?

Дворецкий Чжао вопросительно взглянул на охранников, они лишь отвернулись. Дворецкий
Чжао был сбит с толку и не мог не спросить:

- Сэр герцог, почему ваша мантия испачкана?
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